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 সহীহ শামােয়েল িতরিমযী
হািদস নাারঃ ১৮১

৩৭. কািবক ছে রাসূলুাহ (صلى الله عليه وسلم) এর কথা (الشعر ه صلى الله عليه وسلم فصفة كلام رسول ال باب ما جاء ف)

আরবী

نةُ ، عبدَّثَنَا شُعح : فَرٍ ، قَالعج ندُ بمحدَّثَنَا مح : قَال ، َّثَنالْم ندُ بمحدَّثَنَا مح

الاسودِ بن قَيسٍ ، عن جنْدُبِ بن سفْيانَ الْبجل ، قَال : اصاب حجر اصبع رسولِ

هال بِيلس فيتِ ومد عبصلا انْتِ اا له " : فَقَال ، تيفَدَم لَّمسو هلَيع هال َّلص هال

ما لَقيتِ " .

বাংলা

একবার আুল রা হেয় গেল এ কিবতা পাঠ কেরিছেলন :

১৮১. জুনদুব ইবেন সুিফয়ান আল বাজালী (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, (একদা) ারাঘােত রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর একিট আুল রা হেয় যায়। তখন িতিন বেলন, ِيتمد عبصلا انْتِ اا له
وف سبِيل اله ما لَقيتِ

অথাৎ তুিম একিট আুল যার র বািহত হেয়েছ, তাও আাহর রাায়, যার িতদান পােব।[1]

English

Jundub bin Sufyaan Radiyallahu 'Anhu relates: "Once a stone hit the
Mubaarak fingers of Rasulullah Sallallahu'Alayhi Wasallam and injured them,
they became covered in blood. Rasulullah Sallallahu'Alayhi Wasallam
thereupon recited this couplet: 'You are but a finger, no damage has
overcome you, besides covering you in blood. This is not fruitless, for reward
has been obtained in the path of Allah'".

ফুটেনাট

[1] সহীহ বুখারী, হ/৬১৪৬; সহীহ মুসিলম, হা/৪৭৫০; মুসনােদ আহমদ, হ১৮৮১৯ জেমউস সগীর, হা/১২৯৭৯।
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বাখা

A question may arise that how did Sayyidina Rasulullah Sallallahu Alayhi Wasallam recite

these couplets? An answer has already been given. Here a specific answer may also be

given that this is called 'Rijz'-verses read on a battlefield-and not that of poetry. Some

people have said that the compiling of one or two verses of poetry does not make one a

poet, therefore this cannot be against the Qur-aanic aayah: .'And we have not taught him

(Muhammad Sallallahu 'Alayhi wasallam) poetry, nor is it meet for him. . .' Surah 'Ya

Seen, 68. Some have said that the last word of Damayti and Laqayti has a saakin and not

a kasrah. In this case it will not be regarded as rhyming correctly. According to this

humble servant, if this, explanation is given, that this was not the words of Sayyidina

Rasulullah Sallallahu Alayhi Wasallam but that of another poet, then no other explanation

is necessary. Waqidi says it is the words of Walid bin Walid. Ibn Abid Dunya has written

in his kitaab 'Muhasabatun Nafs' that these, were the words of Sayyidina Ibn Rawahah

Radiyallahu 'Anhu. It is not impossible for two poets to compile the same verses,

therefore it may be possible that both may have said them. There is a difference of

opinion as to when this was said. The majority of the 'ulama say that it was at the time

of the Battle Of Uhud. Some are of the opinion that it was said before the hijrah.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইমাম পাবিলেকশ িলিমেটড

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=49095

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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